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ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа – Влада
    Обрађивач - Министарство културе и информисања
2. Назив прописа
-  Предлог закона о архивској грађи и архивској делатности
-  Draft Law on archival material and archival activity
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа 
- Наслов VIII, члан 103 Културна сарадња ССП
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума

- Општи рок – члан 72. ССП

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума

- Општи рок – члан 72. ССП

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума
 - Предлог закона не садржи одредбе Директива 2014/60/ЕУ Европског парламента и Савета од 15. маја 2014. о повраћају културних предмета незаконито изнесених с тероторије државе чланице и о измени Уредбе (ЕУ) бр. 1024/2012 (исправка), Уредбе Савета (ЕЗ) бр. 116/2009 од 18. децембра 2008. о извозу културних добара (Кодификована верзија) и Спроведбене Уредбе Комисије (ЕУ) БР. 1081/2012 од 9. новембра 2012 за потребе Уредбе Савета (ЕЗ) бр. 116/2009 о извозу културних добара (кодификована верзија), јер ће ту материју уредити нови планирани системски Закон о културном наслеђу у погледу свих врста културних добара, па самим тим и архивске грађе. Одредбе секундарних извора права ЕУ ће бити у потпуности транспоноване у нови планирани системски Закон о културном наслеђу.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније
  /

4. Усклађеност прописа са правом Европске уније
а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима
  /

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима 
  /

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенoст са њима,
- Закључци Савета од 17. јуна 1994 у вези са интезивирањем сарадње у области архива
- Council conclusions of 17 June 1994 concerning greater cooperation in the field of archives
„CELEX” ознака ЕУ прописа 31994Y0823(03)
- Резолуција Савета од 4. априла 1995 у вези са сарадњом са њима повезана земљама централне и источне Европе у домену културе
- Council Resolution of 4 April 1995 concerning cooperation with the associated countries of Central and Eastern Europe in the cultural domain 
„CELEX” ознака ЕУ прописа 31995Y0923(02)
- Резолуција Савета од 25. јула 1996 о приступу култури за све
- Council Resolution of 25 July 1996 on access to culture for all
„CELEX” ознака ЕУ прописа 31996Y0821(01)
- Савет Европске Уније Резолуција Савета од 6. маја 2003 o архивама у државама чланицама

- Council of the European Union Council Resolution of 6 May 2003 on archives in the Member States

„CELEX” ознака ЕУ прописа 32003G0513(01)

- Резолуција Савета и министара културе састанак у оквиру Савета од 14. новембра 1991 о аранжманима у вези са архивама

- Resolution of the Council and the Ministers of Culture meeting within the Council of 14 November 1991 on arrangements concerning archives
„CELEX” ознака ЕУ прописа 41991X1205
г) разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

- Предлог закона не садржи одредбе које се односе на извоз и повраћај незаконито изнетих архивске грађе јер ће ту материју уредити нови планирани системски Закон о културном наслеђу у погледу свих врста културних добара, па самим тим и архивске грађе. Одредбе секундарних извора права ЕУ ће бити у потпуности транспоноване у нови планирани системски Закон о културном наслеђу.
д) рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
- Нови Предлог закона о културном наслеђу којим ће се постићи потпуна усклађеност са прописима ЕУ планиран је Планом рада Владе за 2019. годину.
5. Ако не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе Директиве).  
  /
6. Да ли су горе наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

  /
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

  /
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

  /
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